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Abstract

The objectives of this research is to study and compare past and present Thai —Chinese

proverbs, to study changes of sacial life from the current Thai —Chinese proverbs, and to

compare changes of Thai and Chinese social life from the current Thai —Chinese proverbs.

The researchers has studied the present Thai —Chinese proverbs appeared in social media, for
example, Facebook, twitter, Weibo at least 80 proverbs. The researchers has studied them in
the way of folklore representing contempeorary culture or popular culture in order to show

changes of Thai and Chinese social tife from the present Thai —~Chinese proverbs.

The research result has been summarized as follows:
1. In terms of its meaning

Present Thai proverbs have used straightforward language which shows clear meaning and
interpretation is not needed. Present events or circumstances in the social life have been
replaced the previous proverbs and they show well the reflection of present circumstances in
the social life. The present Chinese proverbs show the clear meaning as well as the Thai
proverbs. However, some of the current Chinese proverbs have been adapted from the
previous ones. Some have been used in the present time but their meanings have been
changed.
2. In terms of social reflection

PresentrThai- Chinese proverbs reflect the images of Thai social in many dimensions, for
example, consumerism, politics, sexuality, technology, sense of humor, and sarcasm.
3. In terms of the changes of Thai and Chinese social life from the present Thai —Chinese

proverbs,



Present Thai- Chinese proverbs reftect the changes of social life in both countries in
consumerism, politics, sexuality, technology, sense of humor, and sarcasm. These changes

match the reflection of the present social image.




